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EN     SWIVEL BATH SEAT

1 - IMPORTANT
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE, AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Ages: 6 months – 12 months (approx.)
Weight : 7-10 kgs (approx.)
Read these instructions carefully before use and keep for future 
reference.

Your child may be hurt if you do not follow these instructions.

2 - WARNINGS

 WARNING To prevent from drowning, always keep your child 
within arms reach.
Drowning can occur in a very short time and in very shallow water 
(± 2 cm).
The article does not provide any additional safety related to water 
hazards and drowning has occurred with bath rings.

-  Do not use this bath seat on anti-slip surfaces.
-  This bath seat is not suitable for multi-level (split-level) baths.
-  Do not use this bath seat before your child can sit unaided 

(6 months). Maximum weight 10 kgs.
-  Do not use this bath seat once your child is able to stand up 

(12 months).
-  Before each use check that the bath seat is firmly fixed by pulling 

firmly.
-  Stop using the bath seat when the suction pads lose their adherent 

properties or when damaged (suction pads cannot be
replaced due to safety reasons).

-  Stay in the bathroom. Don't answer the phone. Don't open the door 
even if somebody rings. If you must leave the bathroom for 
imperious reasons, take your child with you.

-  Make sure that the water level is not higher than the water level mark 
on the product.

-  It is dangerous to leave your child under the supervision of another 
older child.

-  Check that the water is not too warm.
-  Never lift bath seat with baby in it.

3 - TO ASSEMBLE TOYS
Component List

1 D shaped toys loop
3 coloured toys

1/  Push the 3 coloured toys onto the D shaped toy loop flexing the 
coloured toys as necessary.

2/  With the D shaped toy loop positioned outwards, click the axle 
ends into the toy housing on the front of the ring. The narrow end 
of the axle should click into the smaller hole.

Do not use this bath seat without its toys.

4 - TO USE
1/  Affix a warning sticker in the appropriate language to a place 

where it can be seen during use.
2/  Be sure surface of the bath is clean and free of any soap residue.
3/  Place the bath seat in the bath so child cannot reach taps.
4/  Push down firmly so that all 4 suction cups adhere to the bottom 

of the bath. Lift gently to test. The suction cups should not lift off 
of the bath surface.

5/  Gather together ALL of your bathing accessories for baby (sponge, 
soap, towel etc.) BEFORE placing baby in the seat.

6/  Run the water into the bath making sure that the water level is not 
higher than the water level mark on the product. 
Recommended water temperature (37C°), recommended bath 
time (10 min).

7/  Use bath Thermometer to check the water temperature.
8/  Only after all bathing accessories are at hand and the water has 

been run into the bath should you place the baby into the bath 
seat.

9/  Carefully slide child into the seat, being sure to place one leg 
either side of the crotch post with the toys positioned in front of 

the baby.
10/  After bathing lift child out of the bath seat BEFORE removing the 

seat from the bath.
11/  To remove the seat pull suction cup release tabs out while gently 

lifting the seat upwards.
12/  Rinse bath seat thoroughly and allow to dry before storing.
Please retain all information for future reference.

5 - MAINTENANCE
1/  To remove the seat, pull release tabs on either side of the seat and 

gently lift seat upwards. The release tabs disengage the suction 
cups. Forcing the seat without pulling the release tabs will damage 
the suction cups.

2/  Thoroughly rinse off any soap residue on the bath seat. Allow to 
dry before storing.

PT     ASSENTO DE 
BANHO FIRME E 
SEGURO

1 - IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR 
O PRODUTO E GUARDE-AS PARA FUTURA CONSULTA.

Idade: 6 meses a 12 meses (aprox.)
Peso : 7-10 kg (aprox.)
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o produto e 
guarde-as para futura consulta. O seu bebé poderá se ferir caso
não siga estas instruções.

2 - AVISOS

 ATENÇÃO Para evitar qualquer risco de afogamento, mantenha 
sempre o seu bebé ao alcance da mão.
pode dar-se o afogamento num espaço muito curto de tempo e em 
água muito pouco profunda (± 2cm).
O artigo não fornece uma segurança adicional relacionada com os 
perigos associados à água e que já ocorreram afogamentos com 
anéis de banho.

-  Não utilize este assento de banho sobre superfícies anti-derrapante.
-  Este assento de banho não é adequado para banheiras de níveis 

múltiplos (diferentes níveis).
-  Não utilize este assento de banho antes que o seu bebé possa 

sentar-se sozinho (6 meses). Peso máximo 10 kg.
-  Não utilize este assento de banho quando o seu bebé já se põe de 

pé por si próprio (12 meses).
-  Antes de utilizar verifique se o assento está bem firme, puxando-o 

firmemente.
-  Não utilize o assento de banho caso as ventosas tenham perdido as 

suas propriedades aderentes ou estão danificadas (por
razões de segurança as ventosas não podem ser substituídas).

-  Permanecer na casa de banho, não atender o telefone, não abrir a 
porta quando alguém tocar à porta. Se tiver mesmo que sair

da casa de banho, então leve o bebé consigo.
-  Assegure-se que o nível da água não exceda a marca do nível de 

água indicado no produto.
-  É extremamente perigoso deixar o seu bebé sob a supervisão duma 

criança maior.
-  Verifique se a água não está muito quente.
-  Nunca levante o assento de banho juntamente com o bebé.

3 - MONTAGEM DO BRINQUEDO
Lista de Componentes

1 Argola em forma de D
3 Brinquedos coloridos

1/  Puxar os 3 brinquedos coloridos para cima do anel em forma de D 
dobrando os brinquedos coloridos o que for necessário.

2/  Com o anel em forma de D virado para fora, encaixar as extremi-
dades do eixo na estrutura do brinquedo na frente do anel. 
A parte estreita do eixo deverá encaixar no furo mais pequeno.

ATENÇÃO: Nunca utilizar a cadeira de banho sem os seus 
brinquedos.

4 - MODO DE EMPREGO
1/  Colar o autocolante de aviso na língua apropriada para que este se 

torne visível aquando da sua utilização.
2/  Assegure-se de que a superfície da banheira está limpa e livre de 

resíduos de sabão.
3/  Coloque o assento na banheira de tal forma que o bebé não 

alcance as torneiras.
4/  Empurre o assento firmemente para baixo de forma que as 4 

ventosas se adiram ao fundo da banheira. Levante-o levemente 
para testar. As ventosas não se devem despregar da superfície da 
banheira.

5/  Tenha à mão TODOS os produtos de higiene do bebé (esponja, 
sabonete, toalha, etc.) ANTES de colocar o bebé no assento.

6/  Encha a banheira com água, assegurando-se que o nível de água 
não exceda a marca do nível de água indicado no produto.

7/  Utilize o termómetro de banho para controlar a temperatura da 
água. Temperatura da água aconselhada (37ºC) e tempo de banho 
aconselhado (10 minutos).

8/  Deve colocar o bebé no assento de banho apenas depois de ter 
junto de si todos os produtos de higiene e ter colocado água na 
banheira.

9/  Coloque o bebé no assento deslizando-o cuidadosamente no 
assento, assegurando-se de colocar cada uma das pernas nas 
respectivas aberturas laterais, com os brinquedos posicionados à 
frente do bebé.

10/  Depois do banho retire o bebé do assento, levantando-o, ANTES 
de remover o assento da banheira.

11/  Para remover o assento, puxe as abas de fixação das ventosas e, 
simultaneamente, puxe cuidadosamente o assento para cima.

12/  Enxague o assento completamente e deixe-o secar antes de o 
armazenar.

Guarde todas as informações para futura consulta.

5 - MANUTENÇÃO
1/  Para remover o assento, puxe as abas de fixação situadas nos dois 

lados do assento e remova o assento levantando-o cuidadosa-
mente para cima. As abas de fixação desprendem as ventosas. 
Se forçar o assento sem soltar as abas de fixação poderá danificar 
as ventosas.

2/  Enxague completamente o assento para remover os resíduos de 
sabão e deixe-o secar antes de armazenar.

RUS     ВРАЩАЮЩЕЕСЯ 
СИДЕНЬЕ ДЛЯ 
ВАННОЙ

1 – ВНИМАНИЕ

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СИДЕНЬЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ НА 
СЛУЧАЙ НЕОБХОДИМОСТИ В ДАЛЬНЕЙШЕМ.

Возраст: 6-12 месяцев (примерно)
Bес: 7-10 кг (примерно).
Перед использованием сиденья внимательно прочитайте 
эту инструкцию и сохраните ее на случай необходимости в 
дальнейшем. 
Ваш ребенок рискует пораниться, если вы не будете следовать 
данной инструкции.

Соответствует требованиям безопасности.

2 - ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ Во избежания утопления, держите ребенка 
на расстоянии досягаемости рук.
Утопление может произойти в очень короткое время и даже 
в неглубокой воде (± 2 cм).
Продукт не предоставляет дополнительной защиты от 
рисков, связанных с водой. Случаи утопления связаны с 

использованием стула для купания.

-  Никогда не используйте сиденье на поверхности с 
антискользящим покрытием. 

-  Это сиденье не подходит для многоуровневых ванн.
-  Не используйте данное сиденье, если ваш ребенок еще не сидит 

самостоятельно (6 мес.). Максимальный вес: 10 кг
-  Не используйте сиденье, если ваш ребенок может стоять
(12 мес.).

-  Перед каждым использованием убедитесь, что сиденье хорошо 
установлено, для чего с силой его потяните.

-  Не используйте сиденье, если присоски потеряли свои 
прилегающие свойства (из соображений безопасности присоски 
не могут быть заменены).

-  Во время купания ребенка оставайтесь в ванной, не отвечайте 
на телефон, не открывайте дверь, когда кто-то звонит, и 
в случае, если вам необходимо покинуть ванную комнату, 
возьмите ребенка с собой.

-  Уровень воды никогда не должен превышать метку, 
обозначенную на изделии.

-  Опасно оставлять вашего малыша под присмотром другого 
ребенка, старшего по возрасту.

-  Убедитесь, что вода не слишком горячая.
-  Никогда не поднимайте сиденье, пока ваш ребенок сидит в нем.

3 - СБОРКА ИГРУШЕК
Список деталей

3 разноцветные игрушки
1 кольцо в форме буквы D

1/  Вставить 3 игрушки в кольцо.
2/  Сжать 2 края кольца так, чтобы зафиксировать его на 

предусмотренном месте впереди сидения. Самый узкий край 
кольца должен соединиться с самой маленькой стороной. 

ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте сиденье для ванны без 
идущих в комплекте игрушек.

4 – ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1/  Приклейте предупреждающую наклейку на соответствующем 

языке так, чтобы ее было видно во время использования.
2/  Убедитесь, что стенки ванны чистые, без остатков мыла.
3/  Установите сиденье таким образом, чтобы ребенок не мог 

дотянуться до крана.
4/  Нажмите с силой так, чтобы 4 присоски плотно прикрепились 

ко дну ванны. Проверьте, резко потянув вверх. Присоски не 
должны отрываться от дна.

5/  Подготовьте ВСЕ предметы туалета ребенка (перчатка, 
мыло, полотенце, и т.д.) ПЕРЕД тем, как поместить ребенка в 
сиденье.

6/  Наполните ванну таким образом, чтобы уровень воды не 
превышал метки, обозначенной на изделии. Рекомендуемая 
температура воды 37°C, рекомендуемое время купания – 10 
минут.

7/  Для проверки температуры воды используйте термометр для 
ванной.

8/  Ребенка можно сажать только после того, как все предметы 
туалета собраны, и ванна наполнена.

9/  Аккуратно поместите ребенка в сиденье, просунув его ножки 
с обеих сторон от разделителя, разложите перед ним все его 
игрушки.

10/  После ванны достаньте ребенка из сиденья ПЕРЕД тем, как 
вынуть сиденье из ванны.

11/  Чтобы вынуть сиденье потяните язычки присосок, 
приподнимая осторожно сиденье.

12/  Тщательно сполосните и просушите сиденье прежде чем его 
убрать.

Сохраните всю эту информацию на случай необходимости в 
дальнейшем.
 

5 - УХОД
1/  Чтобы вынуть сиденье, потяните за язычки с обеих сторон 

сиденья и осторожно приподнимите его. Язычки освободят 
присоски. Если вы будете доставать сиденье, не приводя в 
действие язычки, вы рискуете его повредить.

2/  Тщательно сполосните сиденье, чтобы устранить остатки мыла. 
Просушите сиденье, прежде чем его убрать.



FR     SIÈGE DE BAIN 
PIVOTANT

1 - IMPORTANT
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES CES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER LE SIEGE ET CONSERVEZ-LES POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Ages : 6 mois – 12 mois (env.)
Poids : 7-10 kg (env.)
Lisez ces instructions attentivement avant d’utiliser le siège et 
conservez-les pour une consultation ultérieure.
Votre enfant risque de se blesser si vous ne respectez pas ces
instructions.

Conforme aux exigences de sécurité.

2 - MISES EN GARDE

 ATTENTION ! Pour éviter tout risque de noyade, toujours 
garder l'enfant à portée de mains.
Une noyade peut se produire rapidement et dans une eau très 
peu profonde (± 2 cm).
Ce produit n’apporte aucune sécurité supplémentaire contre les 
risques aquatiques. Des cas de noyade se sont produits avec des 
anneaux de bain.

- N’utilisez jamais ce siège sur une surface anti-glisse.
- Ce siège ne convient pas aux baignoires multi-niveaux.
-  N’utilisez pas ce siège si votre enfant ne peut pas se tenir assis tout 

seul (6 mois). Poids maximum : 10 kg.
- N’utilisez pas ce siège si votre enfant peut se tenir debout (12 mois).
-  Avant chaque utilisation, assurez-vous que le siège est bien en place 

en le tirant énergiquement.
-  N’utilisez plus le siège lorsque les ventouses perdent leur qualité 

adhérente (pour des raisons de sécurité, les ventouses ne
 peuvent pas être remplacées).

-  Pendant le bain de l'enfant, restez dans la salle de bain, ne pas 
répondre au téléphone, ne pas ouvrir la porte quand quelqu'un sonne 
et si vous devez impérativement quitter la salle de bain, prenez votre 
enfant avec vous.

-  Le niveau d’eau ne doit jamais dépasser le repère marqué sur le 
produit.

-  Il est dangereux de laisser votre enfant sous la surveillance d’un 
autre enfant plus âgé.

-  Vérifiez que l’eau n’est pas trop chaude.
-  Ne soulevez jamais le siège lorsque votre bébé y est assis.

3 - ASSEMBLAGE DES JOUETS
Liste des pièces

3 jouets de couleur
1 anneau en forme de D

1/  Emboîter les 3 jouets dans l’anneau.
2/  Presser les 2 extrémités de l’anneau pour le positionner dans 

l’emplacement prévu, à l’avant du siège. L’extrémité la plus étroite 
de l’anneau doit venir s’enclencher du côté le plus petit.

ATTENTION : Ne jamais utiliser le siège de bain sans ses jouets.

4 - UTILISATION
1/  Coller l'autocollant d'avertissement dans la langue appropriée 

pour qu'il soit visible lors de l'utilisation.
2/  Assurez-vous que les parois de la baignoire sont propres et qu’il 

ne reste aucune trace de savon.
3/  Installez le siège de sorte que votre enfant ne puisse pas atteindre 

les robinets.
4/  Appuyez fermement afin que les 4 ventouses adhèrent bien au 

fond de la baignoire. Testez en tirant dessus. Les ventouses ne 
doivent pas se détacher de la surface.

5/  Rassemblez TOUTES les affaires de toilette du bébé (gant, savon, 
serviette, etc.) AVANT de placer votre bébé dans le siège.

6/  Remplissez la baignoire de sorte que le niveau d’eau ne dépasse 
pas le repère marqué sur le produit. Température de l'eau 
conseillée (37°C) et temps de bain conseillé (10 minutes).

7/  Utilisez un thermomètre de bain pour vérifier la température de 
l’eau.

8/  Ne placez votre bébé dans le siège qu’après avoir rassemblé 
toutes ses affaires de toilette et rempli la baignoire.

9/  Glissez doucement l’enfant dans le siège, en mettant ses jambes 
de part et d’autre du séparateur et tous ses jouets devant lui.

10/  Après le bain, sortez l’enfant du siège AVANT de retirer le siège 
de la baignoire.

11/  Pour retirer le siège, tirez sur les languettes des ventouses en 
soulevant doucement le siège.

12/  Rincez soigneusement le siège et laissez-le sécher avant de le 
ranger.

Conservez toutes ces informations pour une consultation ultérieure.

5 - ENTRETIEN
1/  Pour retirer le siège, tirez sur les languettes de part et d’autre du 

siège et soulevez celui-ci doucement. Les languettes libèrent 
les ventouses. Si vous tirez le siège sans avoir actionné les 
languettes, vous risquez d’endommager le siège.

2/  Rincez le siège abondamment afin d’éliminer toute trace de savon. 
Laissez-le sécher avant de le ranger.

ES     ASIENTO DE BANO 
GIRATORIO

1 - IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL 
ASIENTO Y GUÁRDELAS PARA PODER CONSULTARLAS
POSTERIORMENTE.

Edad: 6 meses – 12 meses (aproximadamente)
Peso : 7-10 kg (aproximadamente)
Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el asiento y 
guárdelas para poder consultarlas posteriormente.

De no cumplir con estas instrucciones, existe un peligro para el niño.

2 - ADVERTENCIAS

 CUIDADO: Para evitar riesgos de ahogamiento, tenga 
siempre al niño al alcance de la mano.
ahogamiento puede producirse con gran rapidez y en agua muy 
poco profunda (± 2 cm).
Artículo no proporciona ninguna seguridad adicional en relación 
con los peligros que presenta el agua y se han producido ahoga-
mientos con anillos de baño.

-  Este asiento no debe usarse sobre una superficie antideslizamiento.
-  Este asiento no debe usarse en las bañeras de varios niveles.
-  Este asiento no debe usarse antes de que el niño pueda quedarse 

sentado sin ayuda (6 meses). Peso máximo: 10 Kg.
-  Este asiento no debe usarse después de que el niño pueda 

mantenerse de pie (12 meses).
-  Antes de cada uso, compruebe que el asiento está perfectamente 

colocado, tirando de él enérgicamente.
-  Deje de usar el asiento cuando las ventosas pierdan sus cualidades 

adhesivas (por razones de seguridad, las ventosas no pueden 
sustituirse).

-  Permanezca en el baño, no responda al teléfono, no abra la puerta 
cuando alguien llame y, si de forma imperativa, tiene que salir del 
baño, llévese al bebé con Ud.

-  El nivel de agua no debe nunca sobrepasar la marca indicada sobre 
el producto.

-  Es peligroso dejar al niño bajo la vigilancia de otro niño mayor.
-  Compruebe que el agua no esté demasiado caliente.
-  No levante nunca el asiento mientras su bebé esté sentado en él.

3 - PARA MONTAR LOS JUGUETES
Lista de componentes

1 Anilla en forma de D
3 Aros multicolores

1/  Coloque los tres aros de colores en la anilla por la ranura, presionando.
2/  Coloque la anilla con los tres aros hacia fuera en su sitio, en la 

parte frontal del asiento de baño. Los extremos del eje de la anilla 
tienen que encajar en los agujeros con un click.

ATENCIÓN: No utilice nunca el asiento de baño sin sus juguetes.

4 - USO
1/  Pegar el adhesivo de aviso en el idioma apropiado para que sea 

visible durante su uso.
2/  Compruebe que la bañera está limpia, sin ningún resto de jabón.
3/  Coloque el asiento de manera que el niño no pueda alcanzar el 

grifo.
4/  Ejerza una fuerte presión sobre el asiento para que las 4 ventosas 

queden bien adheridas al fondo de la bañera. Compruébelo 
tirando del asiento. Las ventosas no deben despegarse de la 
superficie de la bañera.

5/  Reúna TODOS los objetos de baño (manopla, jabón, toalla, etc.) 
ANTES de colocar al niño en el asiento.

6/  Llene de agua la bañera sin sobrepasar el nivel indicado sobre 
el producto. Temperatura aconsejada (37º) y tiempo de baño 
aconsejado (10 minutos).

7/  Use un termómetro de baño para comprobar la temperatura del 
agua.

8/  No coloque al niño en el asiento antes de haber reunido todos los 
objetos necesarios y haber llenado la bañera.

9/  Siente al niño con cuidado, deslizando sus piernas a cada lado de 
la separación, con todos sus juguetes ante él.

10/  Después del baño, levante al niño del asiento ANTES de sacar el 
asiento de la bañera.

11/  Para sacar el asiento, tire de las lengüetas de las ventosas 
mientras levanta el asiento con cuidado.

12/  Enjuague bien el asiento y déjelo secar antes de guardarlo.
Conserve todas estas informaciones para poder consultarlas poste-
riormente.

5 - CUIDADO DEL ASIENTO
1/  Para sacar el asiento de la bañera, tire de las lengüetas que se 

encuentran de cada lado y levántelo con cuidado. Las lengüetas 
despegan las ventosas. Si intentara levantar el asiento sin ayuda 
de las lengüetas, correría el riesgo de estropear el asiento.

2/  Enjuague el asiento a fondo para eliminar cualquier resto de jabón. 
Déjelo secar antes de guardarlo.

IT     SEGGIOLINO 
GIREVOLE DA 
BAGNO

1 - IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Età: dai 6 ai 12 mesi (ca.)
Peso : 7-10 kg (ca.)
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle 
per riferimento futuro.

La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe compromettere 
la sicurezza del bambino.

2 - AVVERTIMENTI

 AVVERTIMENTO Per evitare qualsiasi rischio di annegamento, 
rimanere a contatto con il bambino in qualsiasi momento.
l’annegamento può avvenire in un lasso di tempo molto breve e 

anche ad un livello d’acqua molto basso (± 2 cm).
articolo non fornisce alcuna sicurezza aggiuntiva relativamente 
ai rischi legati all’acqua. In effetti si sono verificati casi di 
annegamento legati all’utilizzo di seggiolini da bagno.

-  Non utilizzare questo seggiolino da bagno su superfici antisdrucciolo.
-  Questo seggiolino da bagno non è adatto per le vasche da bagno 

multilivello (sfalsate).

-  Non utilizzare questo seggiolino da bagno prima che il bambino sia 
in grado di stare seduto autonomamente (6 mesi) Peso

massimo 10 kg.
-  Non utilizzare questo seggiolino da bagno quando il bambino è in 

grado sorreggersi in piedi (12 mesi).
-  Prima di ogni utilizzazione, controllare che il seggiolino da bagno sia 

fissato fermamente tirandolo con fermezza.
-  Smettere di utilizzare il seggiolino da bagno quando le ventose 

perdono le loro proprietà aderenti o risultano danneggiate (le
ventose non possono essere sostituite per ragioni di sicurezza).

-  Rimanere nella stanza da bagno, non rispondere al telefono, non 
aprire la porta se qualcuno suona il campanello e, nel caso

dobbiate necessariamente lasciare la stanza da bagno, portate il 
bambino con voi.

-  Accertarsi che l'acqua non superi il segno del livello dell'acqua 
contrassegnato sul prodotto.

-  È pericoloso lasciare il bambino sotto la supervisione di un altro 
bambino più grande.

-  Controllare che l'acqua non sia troppo calda.
-  Non sollevare mai il seggiolino da bagno mentre il bambino vi è 

seduto dentro.

3 - PER MONTARE I GIOCATTOLI
Elenco dei componenti

1 Anello per giocattoli a forma di "D"
3 Giocattoli colorati

1/  Inserire 3 giocattoli colorati nell'apposito anello a forma di "D", 
piegando, se necessario, i giocattoli colorati.

2/  Con l'anello per i giocattoli a forma di "D" posizionato verso 
l'esterno, fare scattare le estremità dell'assale nella sede dei 
giocattoli, situata nella parte anteriore dell'anello. L'estremità 
sottile dell'assale dovrebbe scattare nel foro più piccolo.

ATTENZIONE: non utilizzare mai il seggiolino per il bagnetto senza 
i giochini.

4 - UTILIZZAZIONE
1/  Incollare l'adesivo di avvertenza nella lingua appropriata in modo 

che sia visibile al momento dell'utilizzo.
2/  Controllare che la superficie della vasca da bagno sia pulita e priva 

di residui di sapone.
3/  Sistemare il seggiolino da bagno nella vasca, in modo che il 

bambino non sia in grado di raggiungere il rubinetto.
4/   Spingere fermamente il seggiolino in modo che le 4 ventose siano 

bene fissate al fondo della vasca. Sollevare con delicatezza per 
verificare la buona adesione. Le ventose non dovrebbero staccarsi 
dalla superficie dalla vasca.

5/  Raccogliere TUTTI gli accessori per il bagnetto del bambino 
(spugna, sapone, asciugamano ecc.) PRIMA di collocare il 
bambino nel seggiolino.

6/  Fare scorrere l'acqua nella vasca da bagno, controllando che non 
superi il segno del livello dell'acqua contrassegnato sul prodotto. 
Temperatura consigliata dell'acqua (37°C) e durata consigliata del 
bagno (10 minuti).

7/  Utilizzare il termometro per il bagnetto per controllare la 
temperatura dell'acqua.

8/  Collocare il bambino nel seggiolino da bagno solo dopo avere 
tutti gli accessori per il bagnetto a portata di mano ed avere fatto 
scorrere l'acqua.

9/  Facendo attenzione, collocare il bambino nel seggiolino, 
verificando di avere fatto passare ciascuna gamba ai lati del 
sostegno spartigambe, con i giocattoli posizionati davanti al 
bambino.

10/  Dopo il bagnetto, sollevare il bambino dal seggiolino da bagno 
prima di rimuovere il seggiolino dalla vasca.

11/  Per rimuovere il seggiolino, sganciare le linguette e sollevare 
delicatamente il seggiolino verso l'alto.

12/  Sciacquare bene il seggiolino da bagno e lasciarlo asciugare 
prima di riporre.

Conservare tutte le informazioni per riferimento futuro.

5 - MANUTENZIONE
1/  Per rimuovere il seggiolino, tirare le linguette di sgancio, ubicate 

su entrambi i lati del seggiolino, e sollevare delicatamente il 
seggiolino verso l’alto. Le linguette sganciano le ventose. 
Le ventose possono danneggiarsi se il sedile viene forzato senza 
tirare le linguette di sgancio.

2/  Sciacquare bene ogni residuo di sapone dal seggiolino da bagno. 
Lasciare asciugare prima di riporre.

NL     ROTEREND 
BADSTOELTJE

1 - BELANGRIJK
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR VÓÓR 
HET BADSTOELTJE TE GEBRUIKEN EN BEWAAR HEM GOED
OM LATER NOG EENS DOOR TE LEZEN.

Leeftijd: 6 – 12 maanden (ongeveer)
Gewicht : 7-10 kg (ongeveer)
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door vóór het badstoeltje 
te gebruiken en bewaar hem goed om later nog eens door te
lezen.

Indien u de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet opvolgt, 
bestaat het gevaar dat uw kind letsel oploopt.

2 - WAARSCHUWINGEN

 WAARSCHUWING: Om verdrinking te voorkomen blijft u 
altijd binnen handbereik van uw kind.
kinderen zeer snel en in zeer laag water (± 2 cm) kunnen 
verdrinken.
het artikel geen extra bescherming tegen verdrinking biedt en 
dat er al kinderen met badringen zijn verdronken.

-  Gebruik dit badstoeltje niet op antislip oppervlakken.
-  Dit badstoeltje is niet geschikt voor baden met meerdere 

(gesplitste) niveaus.
-  Gebruik dit badstoeltje niet voordat uw kind zelfstandig en zonder 

hulp kan zitten (6 maanden). Maximumgewicht 10 kg.
-  Gebruik dit badstoeltje niet meer als uw kind zelf kan opstaan 

(12 maanden).
-  Elke keer voordat u het stoeltje gebruikt, controleert u of het goed 

vastzit door er stevig aan te trekken.
-  Gebruik het badstoeltje niet meer wanneer de zuignappen hun 

zuigkracht verliezen of wanneer deze beschadigd zijn (om
veiligheidsredenen kunnen de zuignappen niet worden vervangen).

-  Blijf in de badkamer aanwezig, als de telefoon gaat neem de 
telefoon niet op, open de voordeur niet indien er tijdens het baden
iemand aanbelt en indien u om welke reden dan ook plots de 
badkamer moet verlaten neem dan altijd uw kind mee.

-  Let erop dat het niveau van het water in het bad niet hoger is dan 
het waterniveau zoals dat staat gemarkeerd op het badstoeltje.

-  Het is gevaarlijk om uw kind alleen onder het toezicht van een ander 
ouder kind te laten.

-  Controleer eerst of het water niet te warm is.
-  Til het badstoeltje nooit op terwijl uw baby er nog in zit.

3 - MONTEREN VAN DE SPEELTJES
Lijstje met componenten

1 D-vormige speelring
3 kleurrijk speelgoed

1/  Druk de 3 speelgoed over de D-vormige ring. Buig de kleurrijk 
speelgoed daarbij zo ver als nodig is.

2/  Plaats de D-vormige ring nu met de ronding naar buiten gericht 
in de uitsparing in de bovenrand. Let op! Het smalle deel in het 
kleinste gat.

ATTENTIE: Gebruik nooit het badstoeltje zonder het speelgoed.

4 - GEBRUIK
1/  Kleef de waarschuwingssticker in aangepaste taal zodat deze 

tijdens het gebruik duidelijk zichtbaar is.
2/  Zorg ervoor dat het badoppervlak schoon is en er geen 

zeepresten zijn achtergebleven.
3/  Plaats het badstoeltje zodanig in het bad dat uw kind niet bij 

kranen of knoppen kan.
4/  Druk het stoeltje stevig naar beneden zodat alle vier zuignappen 

zich vastzuigen op de bodem van het bad. Trek het stoeltje 
zachtjes naar boven om dit te testen. De zuignappen mogen niet 
loskomen van het badoppervlak.

5/  Zorg ervoor dat u ALLE badspullen (spons, zeep, handdoek, etc.) 
bij de hand heeft, VOORDAT u de baby in het badstoeltje plaatst.

6/  Laat water in het bad lopen terwijl u er goed op let dat het niveau 
van het water niet hoger is dan het waterniveau zoals dat staat 
gemarkeerd op het badstoeltje. Aanbevolen watertemperatuur 
(37°) en aanbevolen badtijd (10 minuten).

7/  Gebruik een Bath Thermometer om de temperatuur van het water 
te controleren.

8/  Controleer eerst of u alle badspullen bij de hand heeft en de 
gewenste hoeveelheid water in het bad is gelopen. Pas daarna zet 
u uw baby in het badstoeltje.

9/  Schuif uw kind voorzichtig op het stoeltje waarbij u erop let dat de 
tussenbeen-staander zich ook daadwerkelijk tussen de beentjes 
van uw kind bevindt. De speeltjes dienen zich recht voor de baby 
te bevinden.

10/  Na het baden tilt u eerst uw kind uit het stoeltje. DAARNA neemt 
u het stoeltje pas weg uit het bad.

11/  Om het stoeltje uit het bad weg te nemen, trekt u aan de flap en 
tilt u gelijktijdig het stoeltje omhoog.

12/  Spoel het badstoeltje zorgvuldig af en laat het eerst opdrogen 
voordat u het opbergt.

Bewaar alle productinformatie goed om later nog eens door te lezen.

5 - ONDERHOUD
1/  Om het stoeltje uit het bad weg te nemen, trekt u aan de flap en 

tilt u gelijktijdig het stoeltje omhoog. 
Deze heft de zuigkracht van de zuignappen op. Door het stoeltje 
met kracht omhoog te trekken zonder gebruik te maken van deze 
ontkoppelingsmogelijkheid, beschadigt u de zuignappen.

2/  Spoel het badstoeltje zorgvuldig af zodat er geen zeepresten 
op achterblijven, en laat het stoeltje eerst drogen voordat u het 
opbergt.


